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HN40SP1 (CE)

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 HN12513 Polyurethane CYLINDER CAP PROTEC-
TOR

PROTECTEUR DE CAPU-
CHON DE CYLINDRE

PROTECTOR DE LA TAPA 
DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
SCHUTZ

PROTEZIONE CALOTTA 
CILINDRO

2 HN10067 Steel SCREW 6X35 VIS 6 X 35 TORNILLO 6X35 SCHRAUBE 6 X35 VITE 6X35

3 HN12558 Aluminum CYLINDER CAP CAPUCHON DE 
CYLINDRE TAPA DEL CILINDRO ZYLINDERDECKEL CALOTTA CILINDRO

4 HN12247 Polyester, Polychlal PILOT FILTER FILTRE DU PILOTE FILTRO PILOTO PILOTFILTER FILTRO PILOTA

5 HH14040 Rubber O-RING ARP568-040 JOINT TORIQUE 
ARP568-040

JUNTA TÓRICA 
ARP568-040 O-RING ARP568-040 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE ARP568-040

6 HN12215 Polyurethane PISTON STOP BUTÉE DE PISTON TOPE DEL PISTÓN KOLBENANSCHLAG ARRESTO PISTONE

7 HN12239 Polyacetal PISTON STOP GUIDE GUIDE DE BUTÉE DE 
PISTON

GUÍA DEL TOPE DEL 
PISTÓN

KOLBENANSCHLAGS-
FÜHRUNG

GUIDA ARRESTO 
PISTONE

8 HN12353 Polyurethane SWEEPER BALAYEUSE ASPIRADOR KEHRVORRICHTUNG TRASPORTATORE

9 HN12382 Stainless steel PISTON STOP GUIDE 
PLATE

PLAQUE DE GUIDAGE DE 
LA BUTÉE DE PISTON

PLACA DE GUÍA DEL 
TOPE DEL PISTÓN

KOLBENANSCHLAGS-
FÜHRUNGSPLATTE

PIASTRA DI GUIDA 
ARRESTO PISTONE

10 HN12243 Stainless steel CYLINDER STOP GUIDE 
PLATE

PLAQUE DE GUIDAGE DE 
LA BUTÉE DE CYLINDRE

PLACA DE GUÍA DEL 
TOPE DEL CILINDRO

ZYLINDERANSCHLAGS-
FÜHRUNGSPLATTE

PIASTRA DI GUIDA 
ARRESTO CILINDRO

11 HH14034 Rubber O-RING ARP568-034 JOINT TORIQUE 
ARP568-034

JUNTA TÓRICA
 ARP568-034 O-RING ARP568-034 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE ARP568-034

12 HN12218 Aluminum HEAD VALVE GUIDE GUIDE DE VALVE AVANT GUÍA DE LA VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN DRUCKVENTILFÜHRUNG GUIDA VALVOLA DI 

TESTA

13 HN12217 Polyacetal HEAD VALVE PISTON PISTON DE VALVE AVANT PISTÓN DE LA VÁLVULA 
DE IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

14 HH11136 Rubber O-RING ARP568-132 JOINT TORIQUE 
ARP568-132

JUNTA TÓRICA 
ARP568-132 O-RING ARP568-132 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE ARP568-132

15 HH14902 Rubber O-RING AS 568-134 JOINT TORIQUE AS 
568-134

JUNTA TÓRICA AS 
568-134 O-RING AS 568-134 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS 568-134

16 KK23650 Steel COMP SPRING 3650 RESSORT À COMP. 3650 MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3650 DRUCKFEDER 3650 MOLLA DI COMP. 3650

17 HN12817 Polyacetal SPRING HOLDER PORTE-RESSORT SOPORTE DEL MUELLE FEDERHALTERUNG SUPPORTO MOLLA

18 HH11806 Polyurethane O-RING P27 JOINT TORIQUE P27 JUNTA TÓRICA P27 O-RING P27 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE P27

19 HN70649 Steel MAIN PISTON UNIT UNITÉ DE PISTON 
PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 

PRINCIPALE

20 HH19915 Polyurethane O-RING 2.6X34.6 JOINT TORIQUE 
2,6 X 34,6 JUNTA TÓRICA 2,6X34,6 O-RING 2,6X34,6 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 2,6X34,6

21 HH19167 Rubber O-RING A 2.6X34.8 
(CN-57)

JOINT TORIQUE A 
2,6 X 34,8 (CN-57)

JUNTA TÓRICA A 
2,6X34,8 (CN-57)

O-RING A 2,6X34,8 
(CN-57)

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE A 2,6X34,8 
(CN-57)

22 HN12216 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

23 HH11156 Rubber O-RING ARP568-137 JOINT TORIQUE 
ARP568-137

JUNTA TÓRICA 
ARP568-137 O-RING ARP568-137 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE ARP568-137

24 HN12975 Rubber D-RING 38 BAGUE EN D 38 ANILLO EN “D” 38 D-RING 38 ANELLO A "D" 38

25 HN12225 Polyester, Polychlal EXHAUST FILTER B FILTRE 
D’ÉCHAPPEMENT B FILTRO DE ESCAPE B ABLUFTFILTER B FILTRO SCARICO "B"

26 HN12224 Stainless steel EXHAUST FILTER A FILTRE 
D’ÉCHAPPEMENT A FILTRO DE ESCAPE A ABLUFTFILTER A FILTRO SCARICO "A"

27 HN12878 Nylon EXHAUST COVER L CAPOT D’ÉCHAPPEMENT 
GA

CUBIERTA DE ESCAPE 
IZQ ABLUFTGITTER L COPERTURA SCARICO "L"

28 HN81618 Magnesium FRAME ASSY ENSEMBLE DU CHÂSSIS CONJUNTO DE 
ARMAZÓN GEHÄUSEBAUGRUPPE GRUPPO TELAIO

29 HN12248 Elastomer GRIP COVER REVÊTEMENT DE LA 
POIGNÉE

CUBIERTA DE 
EMPUÑADURA GRIFFÜBERZUG COPERTURA 

IMPUGNATURA

30 HN12933 ABS NAME PLATE PLAQUE SIGNALÉTIQUE PLACA DE 
IDENTIFICACIÓN NAMENSSCHILD TARGHETTA DATI 

IDENTIFICATIVI

31 HN12932 Rubber NAME RUBBER CAOUTCHOUC 
SIGNALÉTIQUE

EMBELLECEDOR DE 
CAUCHO DE LA PLACA GUMMIEMBLEM INSERTO IN GOMMA 

DATI IDENTIFICATIVI

32 HN12549 Aluminum BLIND PLATE PLAQUE AVEUGLE PLACA CIEGA BLINDPLATTE PIASTRA CIECA

33 HN12123 Nylon TRIGGER LOCK DIAL MOLETTE DE BLOCAGE 
DU DÉCLENCHEUR

DISCO DE BLOQUEO DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSESPERREEIN-
STELLRAD

MANOPOLA DI BLOCCO 
DEL GRILLETTO

34 KK23507 Steel SPRING 3507 RESSORT 3507 MUELLE 3507 FEDER 3507 MOLLA 3507

35 CN35075 Nylon TRIGGER LOCK LEVER
LEVIER DE VER-
ROUILLAGE DU 
DÉCLENCHEUR

PALANCA DE SEGURO DE 
DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

36 HH19722 Rubber O-RING A1.5X5 JOINT TORIQUE A 1,5 X 5 JUNTA TÓRICA A1,5X5 O-RING A1,5X5 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE A1,5X5

43 FF21235 Steel SPRING PIN 3X30 GOUPILLE À RESSORT 
3 X 30 PERNO DE MUELLE 3X30 FEDERSTIFT 3X30 PERNO A MOLLA 3X30

44 HN12879 Nylon EXHAUST COVER R CAPOT D’ÉCHAPPEMENT 
DR

CUBIERTA DE ESCAPE 
DCH ABLUFTGITTER R COPERTURA SCARICO 

"R"
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45 EE39609 Polyurethane RUBBER WASHER 
1.8X6X2

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 1,8 X 6 X 2

ARANDELA DE CAUCHO 
1,8X6X2

GUMMI-UNTERLEG-
SCHEIBE 1,8X6X2

RONDELLA IN GOMMA 
1,8X6X2

46 FF41842 Steel STEP PIN 1842 BOULON À GRADINS 
1842

PERNO ESCALONADO 
1842 STUFENBOLZEN 1842 PERNO SCALARE 1842

49 HN10820 Aluminum FEED NOZZLE BUSE D’ALIMENTATION BOQUILLA DE 
ALIMENTACIÓN EINFÜLLSTUTZEN UGELLO DI ALIMENTA-

ZIONE

51 HN10100 Steel CONTACT LEVER LEVIER DE CONTACT PALANCA DE CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

52 KK33300 Steel SPRING 3300 RESSORT 3300 MUELLE 3300 FEDER 3300 MOLLA 3300

53 HN10403 TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

54 FF22402 Stainless steel SPRING PIN 3X16 (LIGHT 
LOAD)

GOUPILLE À RESSORT 
3 X 16 (CHARGE LÉGÈRE)

PASADOR DE RESORTE 
3X16 (CARGA LIGERA)

FEDERSTIFT 3X16 
(GERINGE LAST)

PERNO A MOLLA 3X16 
(CARICO LEGGERO)

55 HN80079 TRIGGER ASSY ENSEMBLE DE 
DÉCLENCHEUR

CONJUNTO DE 
DISPARADOR AUSLÖSER-BAUGRUPPE GRUPPO GRILLETTO

56 KK23129 Steel COMPRESSION SPRING 
3129

RESSORT À 
COMPRESSION 3129

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3129 DRUCKFEDER 3129 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3129

57 KK29175 Steel COMPRESSION SPRING 
9175

RESSORT À 
COMPRESSION 9175

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9175 DRUCKFEDER 9175 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9175

58 HN12812 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO

KONTAKTSTOSS-
DÄMPFER

AMMORTIZZATORE DI 
CONTATTO

59 HN12809 Steel CONTACT COLLAR COLLIER DE CONTACT COLLARÍN DE CONTACTO KONTAKTRING COLLARE DI CONTATTO

60 HN12745 Steel ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

61 HN12811 Polyurethane ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 
REGOLAZIONE

62 HN13026 Polyacetal ADJUST SPACER ENTRETOISE DE 
RÉGLAGE ESPACIADOR DE AJUSTE EINSTELLABSTANDS-

HALTER
DISTANZIATORE DI 
REGOLAZIONE

63 HN12756 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO A KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 
"A"

64 HN81650 ARM GUIDE ASSY ENSEMBLE DE GUIDE DU 
BRAS

CONJUNTO DE GUÍA DEL 
BRAZO

ARMFÜHRUNGSBAU-
GRUPPE

GRUPPO GUIDA 
BRACCIO

65 HN13092 Polyacetal PILOT VALVE VALVE PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

66 HH12105 Rubber O-RING 1A 1.5 X 12.8    
N5521

JOINT TORIQUE 1A 
1,5 X 12,8     N5521

JUNTA TÓRICA 1A 
1,5 X 12,8    N5521

O-RING 1A 1,5 X 12,8    
N5521

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A 1,5X12,8 
N5521

67 HN10016 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA VALVE 
DU DÉCLENCHEUR

CARCASA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 

VALVOLA GRILLETTO

68 HH11820 Polyurethane O-RING P6 JOINT TORIQUE P6 JUNTA TÓRICA P6 O-RING P6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE P6

69 HH11208 Rubber O-RING BP6 JOINT TORIQUE BP6 JUNTA TÓRICA BP6 O-RING BP6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE BP6

70 HH11132 Rubber O-RING 1AP10A JOINT TORIQUE 1AP10A JUNTA TÓRICA 1AP10A O-RING 1AP10A GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP10A 

71 KK23619 Steel COMPRESSION SPRING 
3619

RESSORT À 
COMPRESSION 3619

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3619 DRUCKFEDER 3619 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3619

72 HH19707 Rubber O-RING A1.4X2.5 JOINT TORIQUE A 
1,4 X 2,5 JUNTA TÓRICA A1,4X2,5 O-RING A1,4X2,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE A1,4X2,5

73 HH19214 Rubber O-RING 1B 1.5X3 JOINT TORIQUE 1B 1,5 X 
3 JUNTA TÓRICA 1B 1,5X3 O-RING 1B 1,5X3 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1B 1,5X3

74 HN11436 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE LA VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE LA VÁLVU-
LA DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO

75 HN12172 Steel TRIGGER VALVE CAP CAPUCHON DE LA VALVE 
DU DÉCLENCHEUR

TAPA DE LA VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO VALVOLA 

GRILLETTO

76 HN12233 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

77 HH14164 Rubber O-RING AS 568-030 JOINT TORIQUE AS 
568-030

JUNTA TÓRICA AS 
568-030 O-RING AS 568-030 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS 568-030

78 HN13023 Steel NOSE NEZ NARIZ NASE PUNTA

79 CN37988 Steel DOOR LATCH LOQUET DE PORTE CIERRE DE LA PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

80 CN38018 Steel COMPRESSION SPRING 
8018

RESSORT À 
COMPRESSION 8018

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8018 DRUCKFEDER 8018 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8018

81 HN13030 Steel RATCHET ROCHET CARRACA RATSCHE DENTE DI ARRESTO

82 KK29155 Steel COMPRESSION SPRING 
9155

RESSORT À 
COMPRESSION 9155

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9155 DRUCKFEDER 9155 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9155

83 FF21217 Steel W.S. PIN 3X8  POINTE W.S. 3 X 8  PERNO W.S. 3X8  W.S. STIFT 3X8  PERNO W.S. 3X8

84 FF41886 Steel PIN 1886 POINTE 1886 PERNO 1886 STIFT 1886 PERNO 1886

86 HN13024 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

87 FF31661 Steel PIN 1661 POINTE 1661 PERNO 1661 STIFT 1661 PERNO 1661

88 EE39602 Polyurethane WASHER 7 RONDELLE 7 ARANDELA 7 UNTERLEGSCHEIBE 7 RONDELLA 7
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89 HN13022 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION TRINQUETE DE AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

90 KK23788 Steel COMPRESSION SPRING 
3788

RESSORT À 
COMPRESSION 3788

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3788 DRUCKFEDER 3788 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3788

91 KK23710 Steel COMPRESSION SPRING 
3710

RESSORT À 
COMPRESSION 3710

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3710 DRUCKFEDER 3710 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3710

92 HH11111 Rubber O-RING 1AP 14 JOINT TORIQUE 1AP 14 JUNTA TÓRICA 1AP 14 O-RING 1AP 14 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP 14

93 HN13025 Steel FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

94 HH11107 Rubber O-RING AP18 JOINT TORIQUE AP18 JUNTA TÓRICA AP18 O-RING AP18 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP18

95 KK23926 Steel COMPRESSION SPRING 
3926

RESSORT À 
COMPRESSION 3926

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3926 DRUCKFEDER 3926 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3926

96 CN31570 Polyurethane FEED PISTON STOP BUTÉE DE PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DEL PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBENAN-
SCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

97 HN10464 Steel SPRING COLLER COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

98 JJ22407 Stainless steel C-RING 26 BAGUE EN C 26 ANILLO EN “C” 26 C-RING 26 ANELLO A "C" 26

100 FF42216 Steel STEP PIN 2216 BOULON À GRADINS 
2216

PERNO ESCALONADO 
2216 STUFENBOLZEN 2216 PERNO SCALARE 2216

106 HN13076 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI CONTATTO

107 HH11903 Rubber O-RING 1A 1.2 X 4 JOINT TORIQUE 1A 
1,2 X 4 JUNTA TÓRICA 1A 1,2X4 O-RING 1A 1,2 X 4 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 1,2X4 

108 KK29252 Steel COMPRESSION SPRING 
9252

RESSORT À 
COMPRESSION 9252

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9252 DRUCKFEDER 9252 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9252

109 HN70652 Steel CONTACT ARM B UNIT UNITÉ DU BRAS DE 
CONTACT B BRAZO DE CONTACTO B KONTAKTARMEINHEIT B UNITÀ BRACCIO DI 

CONTATTO "B"

110 HN12119 Steel ADJUST STOPPER BUTÉE DE RÉGLAGE TOPE DE AJUSTE EINSTELLUNGSSTOPPER FERMO DI REGOLAZIONE

111 HN13020 Steel CONTACT NOSE NEZ DE CONTACT NARIZ DE CONTACTO KONTAKTNASE PUNTA DI CONTATTO

112 HN13102 Steel PLAIN WASHER RONDELLE ORDINAIRE ARANDELA PLANA UNTERLEGSCHEIBE RONDELLA PIANA 

113 BB40416 Steel BOLT 6X10 BOULON 6 X 10 PERNO 6X10 SCHRAUBE 6X10 BULLONE 6X10

114 HN13027 Polypropylene ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DEL BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

115 HN13122 PET WARNING LABEL(ISO) ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT (ISO)

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA (ISO) WARNSCHILD(ISO) TARGHETTA DI 

AVVERTENZA (ISO)

116 HN13121 PET NAME LABEL ÉTIQUETTE NOMINATIVE ETIQUETA DE 
IDENTIFICACIÓN NAMENSSCHILD ETICHETTA 

DATI IDENTIFICATIVI

117 HN81615 MAGAZINE CAP (AFTER) CAPUCHON DE MAGASIN 
(APRÈS)

TAPA DEL CARGADOR 
(POSTERIOR)

MAGAZINKAPPE 
(NACHTRÄGLICH)

COPERCHIO DEL 
CARICATORE (DOPO)

118 HN13162 Nylon MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

119 CN36370 Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORT DE CLOUS SOPORTE DE NARIZ NAGELSTÜTZE SUPPORTO PER I CHIODI

121 FF31244 Steel PIN 1244 POINTE 1244 PERNO 1244 STIFT 1244 PERNO 1244

122 HN81616 MAGAZINE ASSY ENSEMBLE DE MAGASIN
CONJUNTO DE 
COMPARTIMENTO DE 
BOBINA

MAGAZINBAUGRUPPE GRUPPO CARICATORE

123 HN70292 Nylon HOOK ASSY ENSEMBLE DE CROCHET CONJUNTO DE GANCHO HAKEN-BAUGRUPPE GRUPPO GANCIO

124 HN13019 Nylon TAIL HANGER SUSPENSION ARRIÈRE GANCHO TRASERO ENDSTÜCKHÄNGER AGGANCIO CODA

125 BB40492 Steel T-BOLT 5X42 BOULON EN T 5 X 42 PERNO EN “T” 5X42 T-NUTENSCHRAUBE 
5X42 BULLONE A "T" 5X42

126 EE31121 Steel WASHER 1-5 (BLACK) RONDELLE 1-5 (NOIRE) ARANDELA 1-5 (NEGRA) UNTERLEGSCHEIBE 1-5 
(SCHWARZ) RONDELLA 1-5 (NERA)

127 CC00401 Steel ELASTIC STOP NUT M5 ÉCROU D’ARRÊT 
ÉLASTIQUE M5

TUERCA DE TOPE 
ELÁSTICA M5

ELASTISCHE 
ANSCHLAGMUTTER M5

DADO DI ARRESTO 
ELASTICO M5

128 BB40405 Steel HEX. BOLT 5X25 BOULON HEX. 5 X 25 PERNO HEX. 5X25 SECHSKANTSCHRAUBE 
5X25

BULLONE ESAGONALE 
5X25

129 EE31105 Steel PLAIN WASHER 1-6 RONDELLE ORDINAIRE 
1-6 ARANDELA PLANA 1-6 UNTERLEGSCHEIBE 1-6 RONDELLA PIANA 1-6

130 BB40210 Steel SCREW M5X20 VIS M5 X 20 TORNILLO M5X20 SCHRAUBE M5X20 VITE M5X20

133 BB40224 Steel SCREW 7X25 VIS 7 X 25 TORNILLO 7X25 SCHRAUBE 7X25 VITE 7X25

134 TA17024 FILTER A FILTRE A FILTRO A FILTER A FILTRO "A"

135 HN12070 Rubber END CAP SEAL
JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

JUNTA ESTANCA DE LA 
TAPA TERMINAL ENDKAPPENDICHTUNG GUARNIZIONE PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE

136 HA18729 Aluminum END CAP CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ TAPA TERMINAL ENDKAPPE PEZZO DI CHIUSURA 

FINALE

137 HA10187 END PLUG CAP CAPUCHON DE PRISE 
D’EXTRÉMITÉ

TAPA TERMINAL DE LA 
TOMA ENDKAPPENSTOPFEN TAPPO DI CHIUSURA 

FINALE

138 TT05431 Steel AIR PLUG PRISE D’AIR TOMA DE AIRE LUFTSTECKER INNESTO ARIA

139 BB40704 Steel BOLT 4X12 BOULON 4 X 12 PERNO 4X12 SCHRAUBE 4X12 BULLONE 4X12
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141 HN13028 Polyurethane CONTACT TIP 23S 
(GUIDE)

PUNTA DE CONTACTO 
23S(GUIDE)

PUNTA DE CONTACTO 
(GUÍA)

KONTAKTSPITZE 
23S(FÜHRUNG)

PUNTALE DI CONTATTO 
23S(GUIDA)

142 HN13111 Polyurethane CONTACT TIP  23L EXTRÉMITÉ DE 
CONTACT 23L

PUNTA DE CONTACTO 
23L KONTAKTSPITZE  23L PUNTALE DI CONTATTO 

"23L"

143 HN13112 Polyurethane CONTACT TIP  23S EXTRÉMITÉ DE 
CONTACT 23S

PUNTA DE CONTACTO 
23S KONTAKTSPITZE  23S PUNTALE DI CONTATTO 

"23S"

144 HN13196 Polyurethane CONTACT TIP 14L EXTRÉMITÉ DE CONTACT 
14L

PUNTA DE CONTACTO 
14L KONTAKTSPITZE 14L PUNTALE DI CONTATTO 

"14L"

145 HS10704 Steel SCREW 6X38 VIS 6 X 38 TORNILLO 6X38 SCHRAUBE 6X38 VITE 6X38

146 HN10856 Steel FRAME HANGER SUSPENSION DU 
CHÂSSIS GANCHO DEL ARMAZÓN GEHÄUSEHÄNGER AGGANCIO TELAIO

147 HN13197 Polyacetal NAIL SUPPORT (RED) SUPPORT DE CLOUS 
(ROUGE)

SOPORTE DE NARIZ 
(ROJA) NAGELSTÜTZE (ROT) SUPPORTO PER I CHIODI 

(ROSSO)

160 HN70658 TRIGGER VALVE KIT 
ASSY

ENSEMBLE KIT DE VALVE 
DU DÉCLENCHEUR

KIT DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSERVENTIL-KIT-
BAUGRUPPE

GRUPPO KIT VALVOLA 
GRILLETTO

161 HN81610 TRIGGER VALVE STEM 
ASSY

ENSEMBLE DE TIGE DE 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

CONJUNTO DE VÁSTAGO 
DE LA VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSERVENTIL-
SCHAFTBAUGRUPPE

GRUPPO STELO 
VALVOLA GRILLETTO

162 HN81651 ARM GUIDE KIT KIT DE GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNGSKIT KIT GUIDA BRACCIO

163 HN81609 O-RING KIT KIT DE JOINT TORIQUE KIT DE JUNTA TÓRICA O-RINGKIT KIT GUARNIZIONE 
CIRCOLARE

164 HN81355 BODY HANGER KIT KIT DE SUSPENSION DE 
CAISSE

KIT DEL GANCHO DEL 
CUERPO

GEHÄUSE-
AUFHÄNGUNGSKIT KIT AGGANCIO CORPO

165 NH81663 CONTACT NOSE KIT KIT DE BUSE DE 
CONTACT

KIT DE NARIZ DE 
CONTACTO KONTAKTNASEKIT KIT PUNTA DI CONTATTO
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